
RETAIL FOOD ESTABLISHMENT LICENSE APPLICATION 
SOLICITUD DE LICENCIA PARA ESTABLECIMIENTO DE ALIMENTOS 

Administered by: Vineland Health Department (856-794-4131) 

Date (Fecha): __ __ /____ /______           NJ Tax ID # 

Name of Business (Trade name) (Nombre del Negocio) 

Address of Business (Dirección Negocio) 

Phone # of Business (Teléfono del Negocio) 

License Plate (if mobile unit) Matrícula (si es una unidad móvil) State (Estado)  

E-Mail Address (Dirección de correo electrónico)

Name of Owner of Business (Dueño del Negocio)

Officers (if owner is a Corporation or LLC) Funcionarios (si el dueño es una corporación o LLC)

Address of Owner (Dirección del dueño) 

Mailing Address (if different) (Dirección postal (si es diferente) 

Emergency Phone Number of Owner/Manager (Número de teléfono de emergencia del dueño/gerente)  

Fee Schedule – Please check the appropriate box (Lista de tarifas: marque la casilla adecuada) 
(See back of application for explanation of categories. Véa el reverso de la solicitud para la explicación de las categorías) 

 Risk Type 1 Facility- $175 Mobile Unit (Unidad Móvil)

Facilidad de Riesgo Tipo 1  Risk Type 1 (Riesgo Tipo 1)     $80

 Risk Type 2 (Riesgo Tipo 2)     $120

 Risk Type 2 Facility- $275

Facilidad de Riesgo Tipo 2  Temporary food operation
(Operación temporal de alimentos)

 Risk Type 3 or 4 Facility
Facilidad de Riesgo Tipo 3 o 4  $100 for first day/year (por primer día/año) 

 Sub-category A - $475

 Sub-category B- $1450
____/___/____ 

$5  per  day  thereafter  (por día después) 

 Supermarket (Supermercado) Total  #  of  days  (Total # de días) _________ 

 Risk Type 2 (Riesgo Tipo 2)    $650

 Risk Type 3 (Riesgo Tipo 3)    $1575 In consideration of the granting of such license, I hereby agree 

to maintain, and conduct said place of business in strict 
accordance with the provisions of applicable ordinances of the 

 City Facility (Facilidad de la Cuidad)- $0 City of Vineland. (En consideración a la concesión de dicha 

      licencia, Por la presente me comprometo a mantener y conducir             
dicho lugar de los negocios en estricta conformidad con las 
disposiciones de las Ordenanzas aplicables de la Ciudad de 
Vineland) 

Signature of owner/agent Firma del dueño/agente 

Contact phone number or email 
Número de teléfono o correo electrónico de contacto 

For Official Use Only 

Date Approved _________ 
License #______________ 

Health Officer 

REHS



Fee Schedule Explanation Explicación de la lista de tarifas 

"Risk type 1 food establishments” do not store or serve any potentially hazardous foods. Including but not limited to:  snow 
cone carts, liquor stores, and candy stores. Los "establecimientos alimentarios de riesgo tipo 1" no almacenan ni sirven alimentos 

potencialmente peligrosos. Incluidos, entre otros: carritos de conos de nieve, licorerías y tiendas de dulces. 

"Risk type 2 food establishments" store, sell or prepare potentially hazardous foods.  They have limited menus and do not cool 
more than 2 potentially hazardous foods. Establishments include, but are not limited to: dollar stores, grocery stores; bakeries; 
schools that do not serve a highly susceptible population; and quick service operations.  Los "establecimientos de alimentos de 

riesgo tipo 2" almacenan, venden o preparan alimentos potencialmente peligrosos. Tienen menús limitados y no enfrían más de 2 alimentos 
potencialmente peligrosos. Los establecimientos incluyen, entre otros: tiendas de un dólar, supermercados; panaderías; escuelas que no 
atienden a una población muy susceptible; y operaciones de servicio rápidas. 

"Risk type 3 food establishments" have an extensive menu which requires the handling of raw ingredients; and is involved in 
the complex preparation of menu items that includes the cooking, cooling, and reheating of at least three or more potentially 
hazardous foods; or prepare and serve food for a highly susceptible population. Including but are not limited to: full service 
restaurants; diners; bakeries; delis; commissaries; catering operations; hospitals, nursing homes, and preschools preparing and 
serving potentially hazardous foods. Los “establecimientos de comida de riesgo tipo 3” cuentan con un menú extenso que requiere el 

manejo de ingredientes crudos; y participa en la compleja preparación de elementos del menú que incluyen cocinar, enfriar y recalentar al 

menos tres o más alimentos potencialmente peligrosos; o preparar y servir alimentos para una población altamente susceptible. Incluyendo, 

entre otros: restaurantes de servicio completo; comensales; panaderías; delicatessen; comisarios; operaciones de catering; hospitales, 

hogares de ancianos y preescolares que preparan y sirven alimentos potencialmente peligrosos. 

"Risk type 4 food establishments" are retail food establishments that conduct specialized processes such as smoking, curing, 
canning, bottling, acidification designed to control pathogen proliferation, or any reduced oxygen packaging intended for 
extended shelf-life. Los "establecimientos de alimentos de riesgo tipo 4" son establecimientos minoristas de alimentos que llevan a cabo 

procesos especializados como ahumado, curado, enlatado, embotellado, acidificación diseñados para controlar la proliferación de patógenos 

o cualquier envase con oxígeno reducido destinado a una vida útil prolongada.

Sub Category A for risk type 3 or 4 includes:  Sub-Category B for risk type 3 or 4 includes: 
La subcategoría A para el riesgo tipo 3 o 4 incluye: La subcategoría B para el riesgo tipo 3 o 4 incluye: 

Bakeries Panaderías Restaurants Restaurantes (101 seats or more asientos o mas) 

Restaurants Restaurantes (1 to 100 seats sillas)  Healthcare facilities (over 5,000 sq. ft.)  
Long-term care facilities/ assisted living   Instalaciones de atención médica (mas de 5.000 pies sq.) 

Healthcare facilities (less than 5,000 sq. ft.) 
Instalaciones de atención médica (menos de 5.000 pies sq.) 

Day Care Centers Guardería 
Education Facilities Facilidades Educativo 
Other: Grocery stores, delis, etc. Otros: Bodegas, deli, etc. 

Supermarket- A self-service store, larger in size and with a wider selection than a grocery store, sells a wide variety of food 
merchandise, organized into departments: such as meat, dairy, produce, and baked goods with shelf space for canned and 
packaged goods and various non-food items such as household cleaners, pharmacy products and pet supplies. Supermercado: 

una tienda de autoservicio, de mayor tamaño y con una selección más amplia que una bodega, vende una amplia variedad de productos 
alimenticios, organizados en departamentos: como carnes, lácteos, productos agrícolares y horneados, con espacio en los estantes para 
enlatados y productos envasados y diversos artículos no alimentarios, como productos de limpieza para el hogar, productos de farmacia y 
artículos para mascotas. 

Temporary food establishment- A retail food operation that operates for a period of no more than 14 consecutive days in 
conjunction with a single event or celebration. Establecimiento temporal de alimentos: una operación minorista de alimentos que opera 

no más de 14 días consecutivos junto con un solo evento o celebración. 

City-owned and operated facility- such as the fire halls and Senior Center. Facilidades operadas y propiedad de la ciudad, como las 

salas de bomberos y el centro para personas mayores.  

Return to (Volver a): Vineland Health Department, 640 E. Wood St., PO Box 1508, Vineland, NJ 08362-1508  
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